
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE 1911 4 1/4"
-TAN-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE 1911 4 1/4" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022437
Mfr. No.: PLE266
Color: Tan
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Delivery weight: 0.222kg
UPC: 601299166370

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holster Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wesentliche Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines neuen
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Waffenmodell (1911, 4 1/4") geeignet ist und sicher sitzt.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Bewahre das Holster und die Waffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

DaumenbremsRiemen: Stelle immer sicher, dass der DaumenbremsRiemen richtig befestigt ist, wenn die
Waffe im Holster ist. Dieser Riemen dient der Sicherung und Sicherheit.
Schnelles Ziehen: Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um
sicherzustellen, dass du dies schnell und sicher tun kannst, wenn es notwendig ist.
Gürtelkompatibilität: Das PLE Paddle ist für Gürtel bis zu 1 3/4" konzipiert. Stelle sicher, dass dein Gürtel
kompatibel ist, um Stabilität und Sicherheit zu gewährleisten.
Rechtshandgebrauch: Das Holster ist für Rechtshänder gedacht. Wenn du Linkshänder bist, versuche nicht,
dieses Holster zu verwenden, da dies zu unsicherem Umgang führen kann.
Vermeide Hindernisse: Stelle sicher, dass das Holster nicht durch Kleidung oder andere Gegenstände
behindert wird, die dein Ziehen erschweren könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Schiebe den PaddleTeil des Holsters auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster bequem an deiner Hüfte positioniert ist.
Passe den Winkel des Holsters nach Bedarf für deinen Komfort und die Leichtigkeit des Ziehens an.

Waffe im Holster sichern:

Stelle immer sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt.
Drücke mit deinem Daumen den DaumenbremsRiemen, um die Sicherung zu lösen.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, bis sie vollständig sitzt.
Sichere den DaumenbremsRiemen, um die Sicherung zu gewährleisten.

Entfernen des Holsters:

Stelle sicher, dass die Waffe im Holster ist und der DaumenbremsRiemen gesichert ist.
Um das Holster zu entfernen, ziehe es einfach von deinem Gürtel ab, ohne deinen Gürtel
aufzuschnallen.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das PLE Paddle Holster entsorgen möchtest, befolge bitte diese Richtlinien:

Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge es gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.
Wenn möglich, recycle alle Teile, die gemäß deinem lokalen Recyclingprogramm recycelbar sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der sicheren Nutzung deines PLE Paddle Holsters wende dich bitte an den
Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Deine Sicherheit und die
Sicherheit der Menschen um dich herum haben oberste Priorität. Priorisiere immer sichere Handhabungspraktiken
mit deiner Waffe und deinem Holster.
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PLE Paddle Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your firearm model (1911, 4 1/4") and that it fits securely.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Store the holster and firearm in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage that may affect its performance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Thumb Break Retention Strap: Always ensure the thumb break strap is properly fastened when the firearm
is holstered. This strap is designed to provide retention and safety.
Quick Draw: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure you can do so
swiftly and safely when necessary.
Belt Compatibility: The PLE Paddle is designed to fit belts up to 1 3/4". Ensure your belt is compatible to
maintain stability and safety.
RightHand Use: The holster is intended for righthand users. If you are lefthanded, do not attempt to use this
holster as it may cause unsafe handling.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster is not obstructed by clothing or other items that may impede
your draw.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the paddle part of the holster onto your belt.
Ensure the holster is positioned comfortably on your hip.
Adjust the angle of the holster as needed for your comfort and ease of draw.

Holstering Your Firearm:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction.
With your thumb, press the thumb break strap to release the retention.
Gently slide the firearm into the holster until it is fully seated.
Secure the thumb break strap to ensure retention.

Removing the Holster:

Ensure the firearm is holstered and the thumb break strap is secured.
To remove the holster, simply pull it off your belt without needing to unbuckle your belt.

Disposal Instructions
When disposing of the PLE Paddle Holster, follow these guidelines:

If the holster is damaged or no longer usable, dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances.
If applicable, recycle any parts that are recyclable according to your local recycling program.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safe use of your PLE Paddle Holster, please reach out to the
manufacturer. Ensure to have your product details at hand for efficient assistance.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safety of those around you are
of utmost importance. Always prioritize safe handling practices with your firearm and holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
PLE Paddle

Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu nueva funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma de fuego (1911, 4 1/4") y que se ajuste de
manera segura.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Almacena la funda y el arma en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño que puedan afectar su
rendimiento.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Correa de Retención con Ruptura de Pulgar: Asegúrate siempre de que la correa de ruptura de pulgar esté
correctamente ajustada cuando el arma esté en la funda. Esta correa está diseñada para proporcionar
retención y seguridad.
Desenfunde Rápido: Practica desenfundar tu arma de la funda en un entorno seguro para asegurarte de que
puedes hacerlo de manera rápida y segura cuando sea necesario.
Compatibilidad con el Cinturón: La PLE Paddle está diseñada para ajustarse a cinturones de hasta 1 3/4".
Asegúrate de que tu cinturón sea compatible para mantener la estabilidad y seguridad.
Uso para Mano Derecha: La funda está destinada a usuarios diestros. Si eres zurdo, no intentes usar esta
funda, ya que puede causar un manejo inseguro.
Evita Obstrucciones: Asegúrate de que la funda no esté obstruida por ropa u otros objetos que puedan
impedir tu desenfunde.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Adjuntando la Funda:

Desliza la parte de la pala de la funda sobre tu cinturón.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta el ángulo de la funda según sea necesario para tu comodidad y facilidad de desenfunde.

Guardando Tu Arma de Fuego:

Asegúrate siempre de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Con tu pulgar, presiona la correa de ruptura de pulgar para liberar la retención.
Desliza suavemente el arma en la funda hasta que esté completamente asentada.
Asegura la correa de ruptura de pulgar para garantizar la retención.

Retirando la Funda:

Asegúrate de que el arma esté guardada y que la correa de ruptura de pulgar esté asegurada.
Para retirar la funda, simplemente tira de ella de tu cinturón sin necesidad de desabrocharlo.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la Funda PLE Paddle, sigue estas pautas:



Si la funda está dañada o ya no es utilizable, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si es aplicable, recicla cualquier parte que sea reciclable de acuerdo con tu programa local de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso seguro de tu Funda PLE Paddle, por favor contacta al
fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para una asistencia eficiente.

Gracias por tomarte el tiempo para leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de quienes te
rodean son de suma importancia. Siempre prioriza las prácticas de manejo seguro con tu arma y funda.
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Guide de Sécurité pour le Holster PLE Paddle

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster PLE Paddle de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre nouveau holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu (1911, 4 1/4") et qu'il s'ajuste
correctement.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages qui pourraient affecter
ses performances.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sangle de Rétention à Déclenchement par le Pouce : Assurezvous toujours que la sangle de rétention est
correctement fixée lorsque l'arme à feu est holsterée. Cette sangle est conçue pour assurer la rétention et la
sécurité.
Tir Rapide : Entraînezvous à tirer votre arme à feu du holster dans un environnement sûr pour vous assurer
que vous pouvez le faire rapidement et en toute sécurité lorsque nécessaire.
Compatibilité de la Ceinture : Le PLE Paddle est conçu pour s'adapter à des ceintures jusqu'à 1 3/4".
Assurezvous que votre ceinture est compatible pour maintenir la stabilité et la sécurité.
Utilisation pour Droitier : Le holster est destiné aux utilisateurs droitiers. Si vous êtes gaucher, n'essayez
pas d'utiliser ce holster car cela pourrait entraîner une manipulation dangereuse.
Évitez les Obstructions : Assurezvous que le holster n'est pas obstrué par des vêtements ou d'autres objets
qui pourraient entraver votre tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Holster :

Glissez la partie paddle du holster sur votre ceinture.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement sur votre hanche.
Ajustez l'angle du holster si nécessaire pour votre confort et votre facilité de tir.

Holstering de Votre Arme à Feu :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Avec votre pouce, appuyez sur la sangle de rétention pour libérer la rétention.
Glissez doucement l'arme à feu dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Sécurisez la sangle de rétention pour garantir la rétention.

Retrait du Holster :

Assurezvous que l'arme à feu est holsterée et que la sangle de rétention est sécurisée.
Pour retirer le holster, tirez simplement dessus sans avoir besoin de déboucler votre ceinture.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du Holster PLE Paddle, suivez ces directives :



Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, jetezle conformément aux réglementations locales de
gestion des déchets.
Ne brûlez pas le holster, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si applicable, recyclez toutes les pièces qui sont recyclables selon votre programme de recyclage local.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation sécuritaire de votre Holster PLE Paddle, veuillez
contacter le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour une assistance efficace.

Merci de prendre le temps de lire ce guide d'instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des personnes qui vous
entourent sont de la plus haute importance. Priorisez toujours les pratiques de manipulation sécuritaires avec votre
arme à feu et votre holster.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina PLE
Paddle

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE Paddle di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace della tua nuova fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al modello della tua arma da fuoco (1911, 4 1/4") e che si adatti
saldamente.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse caricata, anche quando non lo è.
Conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni che potrebbero influire sulle sue prestazioni.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Cinghia di Ritenzione con Interruzione del Pollice: Assicurati sempre che la cinghia di ritenzione sia
correttamente fissata quando l'arma è in fondina. Questa cinghia è progettata per fornire ritenzione e
sicurezza.
Estrazione Rapida: Esercitati ad estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per garantire che tu
possa farlo rapidamente e in sicurezza quando necessario.
Compatibilità della Cintura: La PLE Paddle è progettata per adattarsi a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che
la tua cintura sia compatibile per mantenere stabilità e sicurezza.
Uso per Destro: La fondina è destinata a utenti destrorsi. Se sei mancino, non tentare di utilizzare questa
fondina poiché potrebbe causare maneggiamenti non sicuri.
Evitare Ostacoli: Assicurati che la fondina non sia ostruita da indumenti o altri oggetti che potrebbero
ostacolare la tua estrazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Fondina:

Fai scivolare la parte paddle della fondina sulla tua cintura.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente sul tuo fianco.
Regola l'angolo della fondina se necessario per il tuo comfort e facilità di estrazione.

Inserire la Tua Arma:

Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Con il pollice, premi la cinghia di ritenzione per rilasciare la sicurezza.
Fai scivolare delicatamente l'arma nella fondina fino a quando non è completamente inserita.
Fissa la cinghia di ritenzione per garantire la sicurezza.

Rimuovere la Fondina:

Assicurati che l'arma sia in fondina e che la cinghia di ritenzione sia fissata.
Per rimuovere la fondina, semplicemente tirala via dalla tua cintura senza dover slacciare la cintura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la Fondina PLE Paddle, segui queste linee guida:



Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non bruciare la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se possibile, ricicla eventuali parti che sono riciclabili secondo il tuo programma di riciclaggio locale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso sicuro della tua Fondina PLE Paddle, ti invitiamo a
contattare il produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per un'assistenza efficiente.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e
quella di chi ti circonda sono di massima importanza. Dai sempre priorità a pratiche di maneggio sicure con la tua
arma e fondina.
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PLE Paddle Holster Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit PLE Paddle Holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia varmistaaksesi uuden holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (1911, 4 1/4") kanssa ja että se istuu tukevasti.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsteria kulumisen tai vaurioiden varalta, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Thumb Break Retention Strap: Varmista aina, että thumb break hihna on kunnolla kiinni, kun ase on
holsterissa. Tämä hihna on suunniteltu tarjoamaan pidon ja turvallisuuden.
Nopea Vedäminen: Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että
voit tehdä sen nopeasti ja turvallisesti tarvittaessa.
Vyön Yhteensopivuus: PLE Paddle on suunniteltu sopimaan vöille, joiden leveys on enintään 1 3/4".
Varmista, että vyösi on yhteensopiva vakauden ja turvallisuuden ylläpitämiseksi.
Oikeakätinen Käyttö: Holsteri on tarkoitettu oikeakätisille käyttäjille. Jos olet vasenkätinen, älä yritä käyttää
tätä holsteria, sillä se voi aiheuttaa vaarallista käsittelyä.
Vältä Esteitä: Varmista, että holsteri ei ole estetty vaatteiden tai muiden esineiden toimesta, jotka voivat
haitata vedon suorittamista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:

Liuku holsterin paddleosa vyösi päälle.
Varmista, että holsteri on mukavasti lantiolla.
Säädä holsterin kulmaa tarvittaessa mukavuuden ja vedon helpottamiseksi.

Aseen Holsteroiminen:

Varmista aina, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Paina thumb break hihnaa sormella vapauttaaksesi pidon.
Liuku ase varovasti holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.
Kiinnitä thumb break hihna varmistaaksesi pidon.

Holsterin Poistaminen:

Varmista, että ase on holsterissa ja thumb break hihna on kiinnitetty.
Poista holsteri vetämällä se vain vyöltä ilman, että sinun tarvitsee avata vyötä.

Hävittämisohjeet
Kun hävität PLE Paddle Holsterin, noudata seuraavia ohjeita:

Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten
mukaisesti.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos mahdollista, kierrätä kaikki kierrätettävät osat paikallisen kierrätysohjelman mukaan.

Lisätietoja



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita PLE Paddle Holsterin turvallisesta käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeen lukemiseen. Turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus ovat
ensisijaisen tärkeitä. Aina priorisoi turvalliset käsittelykäytännöt aseen ja holsterin kanssa.


